
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI V RÁMCI 
CENTRA EXCELENTNOSTI PRE KERMIKU, SKLO A SILIKÁTOVÉ MATERIÁLY 

Článok I. 
Zmluvné strany 

Ústav anorganickej chémie Slovenskej akadémie vied 

zastúpený: 

sídlo: 

IČO: 

bankové spojenie: 
číslo účtu: 
(ďalej len ÚACh SAV) 

doc. Ing. Miroslav Boča, PhD. 
riaditeľ 
Dúbravská cesta 9 
845 36 Bratislava 
00586919 
Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 
7000008485/8180 

Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne 

zastúpená: 

sídlo: 

IČO: 
bankové spojenie: 
číslo účtu: 
(ďalej lenTnUAD) 

Doc. Ing. Jozef Habánik, PhD. 
rektor 
Študentská 2 
911 50 Trenčín 
31118259 
Štátna pokladnica 
7000065375/8180 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

a) Účelom tejto zmluvy je definovanie a úprava vzťahov, organizačných, personálnych 
a finančných otázok pri spolupráci v rámci existujúceho spoločného pracoviska, Centra 
excelentnosti pre keramiku, sklo a silikátové materiály (ďalej len CEKSiM, alebo Centrum), 
ktoré vzniklo ako výsledok riešenia spoločného projektu financovaného z prostriedkov 
Operačného programu Veda a výskum, kód projektu ITMS 26220120056, majúc na zreteli 
nutnú podmienku udržateľnosti výsledkov projektu podľa článku 57 ods. 1 nariadenia 
rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006. 

b) Názov, sídlo, poslanie, právne postavenie a organizačná štruktúra CEKSiM sú definované 
v štatúte pracoviska, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

c) Začlenenie CEKSiM v organizačnej štruktúre jednotlivých zmluvných strán bude upravené 
v Organizačnom poriadku príslušnej zmluvnej strany. 



Článok III. 

Priestorové a prístrojové zabezpečenie 

a) TnUAD sa k realizácii predmetu tejto zmluvy zaväzuje poskytnúť vhodné laboratórne 
a kancelárske priestory na TnUAD v Trenčíne na Študentskej 2, ktoré sú v zmysle Štatútu 
CEKSiM a Zmluvy o nenávratnom finančnom príspevku zo dňa 20.7.2010 sídlom CEKSiM 
v Trenčíne. 

b) TnUAD sa k realizácii predmetu tejto zmluvy zaväzuje poskytnúť prístrojové vybavenie 
v majetku TnUAD, ktoré TnUAD nadobudla v rámci riešenia projektu CEKSiM. 

c) ÚACh SAV sa na zabezpečenie realizácie predmetu tejto zmluvy zaväzuje poskytnúť 
prístrojové vybavenie vo svojom majetku, ktoré ÚACh SAV nadobudol v rámci riešenia 
projektu CEKSiM. 

d) Obe zmluvné strany sa zaväzujú postupovať pri ďalšom budovaní prístrojovej 
a experimentálnej základne CEKSiM spoločne, pričom financovanie zabezpečia 
koordinovaným postupom pri podávaní a riešení spoločných výskumných a rozvojových 
projektov. 

e) Obe zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať prístrojové vybavenie vo svojom majetku 
vedeckým a pedagogickým pracovníkom druhej strany na zabezpečenie spoločne 
riešených vedecko-výskumných úloh bezodplatne, len za úhradu prevádzkových nákladov 
príslušných prístrojov. 

Článok IV. 

Personálne zabezpečenie 

a) Obe zmluvné strany sa zaväzujú pre potreby CEKSiM poskytnúť odborných - vedeckých 
pracovníkov a vysokoškolských učiteľov vtákom počte a kvalifikačnej štruktúre, ako je to 
definované v personálnej matici projektu CEKSiM. 

b) Pracovníkmi CEKSiM sú zamestnanci ÚACh SAV a zamestnanci TnUAD. 

c) Personálne náklady pracovníkov CEKSiM hradí tá zmluvná strana, s ktorou majú uzavretú 
pracovnú zmluvu. 

d) TnUAD sa zaväzuje poskytnúť pracovníkom CEKSiM, zamestnancom ÚACh SAV, z pohľadu 
svojho prevádzkového poriadku, rovnaké práva a povinnosti ako majú zamestnanci 
TnUAD. 

e) Zamestnanci ÚACh SAV, ktorí v priestoroch CEKSiM vykonávajú činnosti pre potreby 
CEKSiM, sa riadia prevádzkovým poriadkom a predpismi BOZP platnými na TnUAD. 

f) Ďalšie ustanovenia týkajúce sa personálneho zabezpečenia CEKSiM sú definované 
v Štatúte CEKSiM. 

g) ÚACh SAV sa pre svojich zamestnancov zaväzuje vytvoriť podmienky pre vykonávanie 
vzdelávacích aktivít, najmä vedenie diplomantov a doktorandov, na TnUAD. 
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Článok V. 

Hospodárenie a finančné zabezpečenie 

a) Obe zmluvné strany sa zaväzujú postupovať spoločne pri získavaní projektov výskumu 
a vývoja a zákaziek pre priemysel, pričom získané finančné prostriedky sa po vzájomnej 
dohode zmluvných strán budú používať na pokrytie nákladov súvisiacich s vedecko­
výskumnou činnosťou CEKSiM a na pokrytie prevádzkových nákladov CEKSiM. 

b) Hnuteľné veci (experimentálne vybavenie CEKSiM), ktoré sú vkladom zmluvných strán do 
spoločného pracoviska, zostávajú naďalej v majetku tej zmluvnej strany, ktorá ich 
poskytla. 

c) Novonadobudnutý majetok a experimentálne vybavenie získané počas existencie CEKSiM 
pre účely CEKSiM sa stávajú majetkom tej zmluvnej strany, ktorá ich nadobudnutie 
financovala. 

d) Každá zriaďujúca inštitúcia hradí mzdové náklady zamestnacom pracujúcim v CEKSiM, 
s ktorými má uzatvorené pracovné pomery. 

e) Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že do 90 dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy 
spoločne vypracujú súbor interných pravidiel upravujúcich spôsob financovania: 

- prevádzkových nákladov CEKSiM, 

- prevádzkových nákladov a nutných opráv a servisu drahej prístrojovej techniky CEKSiM 
užívanej oboma zmluvnými stranami. 

f) Zo záväzkov, ktoré TnUAD a ÚACh SAV v súvislosti s činnosťou pracoviska vzniknú, sú tieto 
zmluvné strany oprávnené a povinné rovným dielom. Ak zo zákona, rozhodnutia súdu 
alebo povahy plnenia nevyplýva niečo iné, nejde o dlžníčku ani o veriteľskú solidaritu. 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

a) Táto zmluva sa uzatvára na dobu päť rokov. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, 
platnosť zmluvy sa po uplynutí tejto doby automaticky predlžuje o ďalších päť rokov. 

b) Vypovedanie tejto zmluvy je možné len písomne, pričom výpovedná doba 12 mesiacov 
začína plynúť dňom doručenia písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

c) Akékoľvek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať iba na základe dohody 
obidvoch Zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve 
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

d) Všetky oznámenia a všetka komunikácia medzi Zmluvnými stranami podľa tejto Zmluvy sa 
uskutočňuje písomne, a považujú sa za riadne doručené ich doručením príslušnej 
Zmluvnej strane na adresy, ktoré strany uviedli v záhlaví tejto Zmluvy. 

e) Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že s obsahom tejto Zmluvy súhlasia, a že vyjadruje ich 
slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov, 
ktorí Zmluvu podpísali. 

f) Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré 
vznikli na základe tejto Zmluvy, a ktoré v nej nie sú výslovne upravené, riadiť v zmysle 



§ 262 odst. 1 Obchodného zákonníka príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi slovenského právneho poriadku. 

g) Spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou alebo porušenie, 
ukončenie, zrušenie alebo neplatnosť tejto Zmluvy (ďalej len „Spor") sa vyriešia 
s konečnou platnosťou tak, ako je určené ďalej. 

h) Každý Spor budú zmluvné strany riešiť najprv v dobrej viere vzájomným rokovaním s 
cieľom vyriešiť Spor dohodou bez rozhodcovského konania. V prípade Sporu je Zmluvná 
strana povinná doručiť druhej Zmluvnej strane písomné oznámenie o Spore, v ktorom 
musí vymedziť predmet Sporu a navrhnúť termín na rokovanie. 

i) Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov ojej platnosť, výklad alebo 
zrušenie, budú riešené pred všeobecnými súdmi Slovenskej republiky a podľa právneho 
poriadku Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa podrobia rozhodnutiu tohto súdu. Jeho 
rozhodnutie bude pre strany záväzné. 

j) Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej uverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

k) Táto Zmluva je vyhotovená v 2 exemplároch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží jedno 
vyhotovenie. 

V Trenčíne, dňa ZO. H. 2JD/3 V Bratislave, dňa 22. U ¿0/3 

doc. Ing. Jozef Habánik, PhD. 

rektor TnUAD 

doc. Ing. Miroslav Boča, PhD. 

riaditeľ ÚACh SAV 
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